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ZAÂ KON

ze dne 12. brÏezna 1996

o zrusÏenõÂ zaÂkonneÂho opatrÏenõÂ PrÏedsednictva FederaÂlnõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ cÏ. 366/1992 Sb.,

o opatrÏenõÂch ve vztahu ke SvazoveÂ republice JugoslaÂvie (Srbsko a CÏ ernaÂ Hora)

a k oblastem Republiky Bosna a Hercegovina, ktereÂ jsou pod kontrolou sil bosenskyÂch SrbuÊ ,

ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 215/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 42/1995 Sb. a zaÂkona cÏ. 302/1995 Sb.

Parlament se usnesl na tomto zaÂkoneÏ CÏ eskeÂ repu-
bliky:

§ 1

ZrusÏuje se zaÂkonneÂ opatrÏenõÂ PrÏedsednictva Fede-
raÂlnõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ cÏ. 366/1992 Sb., o opatrÏenõÂch ve
vztahu ke SvazoveÂ republice JugoslaÂvie (Srbsko a CÏ ernaÂ

Hora) a k oblastem Republiky Bosna a Hercegovina,
ktereÂ jsou pod kontrolou sil bosenskyÂch SrbuÊ , ve zneÏnõÂ
zaÂkona cÏ. 215/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 42/1995 Sb. a zaÂkona
cÏ. 302/1995 Sb.

§ 2

Tento zaÂkon nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.
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Uhde v. r.

Havel v. r.

Klaus v. r.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 23. listopadu 1994 byla v AbuÂ DhaÂbõÂ podepsaÂna Dohoda mezi
vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SpojenyÂch arabskyÂch emiraÂtuÊ o podporÏe a ochraneÏ investic.

S Dohodou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

Dohoda na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 14 odst. 1 vstoupila v platnost dnem 25. prosince 1995.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do anglickeÂho zneÏnõÂ Dohody, jezÏ je pro jejõÂ vyÂklad rozhodneÂ,
lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu financõÂ.

DOHODA

mezi

vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SpojenyÂch arabskyÂch emiraÂtuÊ

o podporÏe a ochraneÏ investic

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda SpojenyÂch arab-
skyÂch emiraÂtuÊ (obeÏ zemeÏ nadaÂle spolecÏneÏ oznacÏovaÂny
jako ¹SmluvnõÂ staÂtyª a kazÏdaÂ zvlaÂsÏt' oznacÏovaÂna jako
¹SmluvnõÂ staÂtª),

prÏejõÂce si vytvorÏit prÏõÂzniveÂ podmõÂnky pro veÏtsÏõÂ
hospodaÂrÏskou spolupraÂci mezi nimi a zejmeÂna pro in-
vestice investoruÊ jednoho SmluvnõÂho staÂtu na uÂzemõÂ
druheÂho SmluvnõÂho staÂtu,

uznaÂvajõÂce, zÏe povzbuzovaÂnõÂ a vzaÂjemnaÂ ochrana
takovyÂch investic na zaÂkladeÏ mezinaÂrodnõÂch dohod
bude podneÏcovat podnikatelskou iniciativu a zvyÂsÏõÂ pro-
speritu v obou SmluvnõÂch staÂtech,

dohodly se na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

Definice

Pro uÂcÏely teÂto dohody:

(1) Pojem ¹investiceª oznacÏuje kazÏdou majetko-
vou hodnotu investovanou vlaÂdou nebo fyzickou cÏi
praÂvnickou osobou jednoho SmluvnõÂho staÂtu na uÂzemõÂ
druheÂho SmluvnõÂho staÂtu v souladu se zaÂkony, narÏõÂze-
nõÂmi a uÂrÏednõÂmi postupy tohoto staÂtu a zahrnuje ze-
jmeÂna, nikoli vsÏak vyÂlucÏneÏ :

a) movityÂ a nemovityÂ majetek, jakozÏ i jinaÂ veÏcnaÂ
praÂva, jako jsou hypoteÂky, zaÂstavy, zaÂruky, uzÏõÂ-
vacõÂ a podobnaÂ praÂva;

b) akcie, obligace a vklady spolecÏnostõÂ nebo jinaÂ praÂva
nebo zaÂjmy v takovyÂch spolecÏnostech, puÊ jcÏky
vztahujõÂcõÂ se k investicõÂm a dluhopisy vydaneÂ
SmluvnõÂm staÂtem nebo jakoukoli z jeho fyzickyÂch
nebo praÂvnickyÂch osob a vyÂnosy zadrzÏeneÂ za uÂcÏe-
lem reinvestovaÂnõÂ;

c) likvidnõÂ majetek, depozita a peneÏzÏnõÂ pohledaÂvky
nebo naÂroky na plneÏnõÂ podle smlouvy majõÂcõÂ eko-
nomickou a financÏnõÂ hodnotu spojenou s investicõÂ;

d) autorskaÂ praÂva, obchodnõÂ znaÂmky, patenty, pruÊ -
mysloveÂ vzory a jinaÂ pruÊ myslovaÂ majetkovaÂ
praÂva, know-how, obchodnõÂ tajemstvõÂ, obchodnõÂ
jmeÂna a goodwill;

e) praÂva vyplyÂvajõÂcõÂ ze zaÂkona, spraÂvnõÂho rozhodnutõÂ
nebo smlouvy, vcÏetneÏ licencõÂ a povolenõÂ vydanyÂch
v souladu se zaÂkonem, kteraÂ majõÂ ekonomickou
hodnotu a jsou nutnaÂ pro uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ hospo-
daÂrÏskeÂ cÏinnosti, jako jsou praÂva k pruÊ zkumu, hle-
daÂnõÂ, teÏzÏbeÏ, dobyÂvaÂnõÂ a vyuzÏõÂvaÂnõÂ prÏõÂrodnõÂch
zdrojuÊ .

JakaÂkoli zmeÏna formy, ve ktereÂ jsou hodnoty investo-
vaÂny, nebude mõÂt vliv na jejich hodnocenõÂ jako inves-
tice.

(2) Pojem ¹investorª znamenaÂ vlaÂdu SmluvnõÂho
staÂtu nebo jakoukoli jeho fyzickou nebo praÂvnickou
osobu, kteraÂ investuje na uÂzemõÂ druheÂho SmluvnõÂho
staÂtu:

a) Pojem ¹fyzickaÂ osobaª znamenaÂ ve vztahu ke kte-
reÂmukoli SmluvnõÂmu staÂtu jednotlivce majõÂcõÂho
staÂtnõÂ obcÏanstvõÂ tohoto SmluvnõÂho staÂtu v souladu
s jeho praÂvnõÂm rÏaÂdem.

b) Pojem ¹praÂvnickaÂ osobaª znamenaÂ s ohledem na
kazÏdyÂ SmluvnõÂ staÂt jakoukoli spolecÏnost zalozÏe-
nou v souladu s praÂvnõÂm rÏaÂdem tohoto SmluvnõÂho
staÂtu a uznanou v souladu s tõÂmto praÂvnõÂm rÏaÂdem
za praÂvnickou osobu, jako jsou: verÏejneÂ a sou-
kromeÂ spolecÏnosti, obchodnõÂ spolecÏnosti, ob-
chodnõÂ sdruzÏenõÂ, spraÂvnõÂ uÂrÏady, verÏejneÂ obchodnõÂ
spolecÏnosti, nadace, firmy, instituce, organizace,
agentury, rozvojoveÂ fondy, podniky, druzÏstva
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a organizace nebo jineÂ podobneÂ spolecÏnosti bez
ohledu na to, zda jsou s rucÏenõÂm omezenyÂm nebo
ne.

(3) Pojem ¹vyÂnosyª znamenaÂ cÏaÂstky plynoucõÂ
z investice a zahrnuje zejmeÂna, nikoli vsÏak vyÂlucÏneÏ,
zisky, uÂroky, prÏõÂruÊ stky kapitaÂlu, dividendy, honoraÂrÏe,
poplatky za rÏõÂzenõÂ, technickou pomoc nebo jineÂ po-
platky bez ohledu na formu, ve ktereÂ je vyÂnos vyplaÂcen.

(4) Pojem ¹uÂzemõÂª znamenaÂ uÂzemõÂ CÏ eskeÂ repu-
bliky nebo uÂzemõÂ SpojenyÂch arabskyÂch emiraÂtuÊ , jakozÏ
i prÏõÂmorÏskeÂ oblasti vcÏetneÏ ostrovuÊ , vnitrozemskyÂch
vod, pobrÏezÏnõÂho morÏe, vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂny,
kontinentaÂlnõÂho sÏelfu, morÏskeÂho dna a podlozÏõÂ prÏileÂha-
jõÂcõÂ k vneÏjsÏõÂ hranici pobrÏezÏnõÂch vod kazÏdeÂho ze shora
uvedenyÂch uÂzemõÂ, nad kteryÂm uvedenyÂ staÂt uplatnÏ uje
svrchovanaÂ praÂva v souladu s vnitrostaÂtnõÂm praÂvnõÂm
rÏaÂdem a mezinaÂrodnõÂm praÂvem.

(5) ¹PrÏidruzÏeneÂ cÏinnostiª zahrnujõÂ organizaci,
kontrolu, provoz, uÂdrzÏbu a naklaÂdaÂnõÂ s praÂvnickyÂmi
osobami, pobocÏkami, agenturami, kancelaÂrÏemi, tovaÂr-
nami nebo jinyÂmi zarÏõÂzenõÂmi pro provaÂdeÏnõÂ obchodnõÂ
cÏinnosti, uzavõÂraÂnõÂ, plneÏnõÂ a provaÂdeÏnõÂ smluv, nabyÂvaÂnõÂ,
uzÏõÂvaÂnõÂ, ochranu a dispozici s majetkem vsÏeho druhu,
vcÏetneÏ praÂv z oblasti dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ a pruÊ myslo-
vyÂch majetkovyÂch praÂv, vypuÊ jcÏovaÂnõÂ financÏnõÂch pro-
strÏedkuÊ , naÂkup a vydaÂvaÂnõÂ kmenovyÂch akciõÂ a naÂkup
zahranicÏnõÂ meÏny pro dovozy.

(6) Pojem ¹volneÏ pouzÏitelnaÂ meÏnaª znamenaÂ
meÏnu, kteraÂ je obecneÏ pouzÏõÂvaÂna obchodnõÂky k provaÂ-
deÏnõÂ plateb v mezinaÂrodnõÂm obchodeÏ a kteraÂ je pouzÏõÂ-
vaÂna na hlavnõÂch smeÏnaÂrenskyÂch trzõÂch, jako je ame-
rickyÂ dolar, libra sÏterlinkuÊ , neÏmeckaÂ marka, sÏvyÂcarskyÂ
frank, francouzskyÂ frank.

CÏ laÂ nek 2

Podpora a ochrana investic

(1) KazÏdyÂ SmluvnõÂ staÂt bude podporovat a vytvaÂ-
rÏet prÏõÂzniveÂ podmõÂnky pro investory druheÂho Smluv-
nõÂho staÂtu, aby investovali na jeho uÂzemõÂ, a prÏi uplat-
nÏ ovaÂnõÂ pravomocõÂ danyÂch jeho praÂvnõÂm rÏaÂdem a uÂrÏed-
nõÂmi zvyklostmi bude prÏipousÏteÏt takoveÂ investice a je-
jich prÏidruzÏeneÂ cÏinnosti.

(2) Investice se budou po celou dobu teÏsÏit plneÂ
ochraneÏ a bezpecÏnosti v mõÂrÏe odpovõÂdajõÂcõÂ mezinaÂrod-
nõÂmu praÂvu.

(3) KazÏdyÂ SmluvnõÂ staÂt bude po celou dobu za-
jisÏt'ovat spravedliveÂ a rovnopraÂvneÂ zachaÂzenõÂ s investi-
cemi investoruÊ druheÂho SmluvnõÂho staÂtu. KazÏdyÂ
SmluvnõÂ staÂt zajistõÂ, aby vedenõÂ, udrzÏovaÂnõÂ, uzÏõÂvaÂnõÂ,
vyuzÏõÂvaÂnõÂ, nabyÂvaÂnõÂ nebo naklaÂdaÂnõÂ s investicõÂ nebo
praÂvy spojenyÂmi s investicõÂ nebo s jejich prÏidruzÏenyÂmi
cÏinnostmi investoruÊ druheÂho SmluvnõÂho staÂtu na jeho
uÂzemõÂ nebylo v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ dotcÏeno nebo naru-
sÏeno sveÂvolnyÂmi, neoduÊ vodneÏnyÂmi nebo diskriminacÏ-
nõÂmi opatrÏenõÂmi.

(4) (i) KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt bude usilovat v souladu
se svyÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem o nezbytnaÂ opa-
trÏenõÂ k poskytovaÂnõÂ vhodnyÂch prÏõÂlezÏitostõÂ,
podneÏtuÊ a jinyÂch forem povzbuzovaÂnõÂ in-
vestic uskutecÏnÏ ovanyÂch investory druheÂho
SmluvnõÂho staÂtu.

(ii) InvestorÏi kazÏdeÂho SmluvnõÂho staÂtu budou
opraÂvneÏni pozÏaÂdat prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny hosti-
telskeÂho staÂtu o vhodneÂ prÏõÂlezÏitosti, pod-
neÏty a jineÂ formy povzbuzovaÂnõÂ a hostitel-
skyÂ staÂt jim poskytne vesÏkerou pomoc,
souhlas, schvaÂlenõÂ, licence a opraÂvneÏnõÂ
v takoveÂ mõÂrÏe a za takovyÂch podmõÂnek
a okolnostõÂ, jakeÂ budou toho cÏasu urcÏeny
praÂvnõÂm rÏaÂdem hostitelskeÂho staÂtu.

(5) Ve vztahu k danÏ oveÂ politice bude kazÏdyÂ
SmluvnõÂ staÂt usilovat o poskytovaÂnõÂ spravedliveÂho
a rovnopraÂvneÂho zachaÂzenõÂ s investicemi investoruÊ dru-
heÂho SmluvnõÂho staÂtu.

(6) SmluvnõÂ staÂty budou spolu konzultovat inves-
ticÏnõÂ mozÏnosti v ruÊ znyÂch sektorech ekonomiky na
uÂzemõÂ druheÂho z nich s cõÂlem urcÏit, kde by investice
z jednoho SmluvnõÂho staÂtu na uÂzemõÂ druheÂho byly
v zaÂjmu obou SmluvnõÂch staÂtuÊ nejvyÂhodneÏjsÏõÂ.

(7) Aby bylo dosazÏeno cõÂle teÂto dohody, SmluvnõÂ
staÂty budou podporovat a usnadnÏ ovat vytvaÂrÏenõÂ a za-
klaÂdaÂnõÂ vhodnyÂch podnikuÊ se zahranicÏnõÂ majetkovou
uÂcÏastõÂ mezi investory SmluvnõÂch staÂtuÊ k zaklaÂdaÂnõÂ, roz-
võÂjenõÂ a uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ investicÏnõÂch projektuÊ v ruÊ znyÂch
hospodaÂrÏskyÂch odveÏtvõÂch v souladu s praÂvnõÂm rÏaÂdem
hostitelskeÂho staÂtu.

(8) InvestoruÊ m kazÏdeÂho SmluvnõÂho staÂtu bude
dovoleno zameÏstnaÂvat vrcholneÂ rÏõÂdõÂcõÂ pracovnõÂky po-
dle vlastnõÂho vyÂbeÏru bez ohledu na jejich staÂtnõÂ prÏõÂslusÏ-
nost v rozsahu povoleneÂm zaÂkony hostitelskeÂho staÂtu.
SmluvnõÂ staÂt poskytne vsÏechny dostupneÂ vyÂhody,
vcÏetneÏ vydaÂvaÂnõÂ võÂz a povolenõÂ k pobytu teÏmto rÏõÂdõÂcõÂm
pracovnõÂkuÊ m a jejich rodinaÂm v souladu s praÂvnõÂm
rÏaÂdem a uÂrÏednõÂmi zvyklostmi druheÂho SmluvnõÂho
staÂtu.

(9) SmluvnõÂ staÂty nebudou jako podmõÂnku pro
zalozÏenõÂ, rozsÏõÂrÏenõÂ nebo udrzÏovaÂnõÂ investice stanovo-
vat pozÏadavky, ktereÂ vyzÏadujõÂ nebo narÏizujõÂ export
vyrobeneÂho zbozÏõÂ nebo ktereÂ urcÏujõÂ, zÏe zbozÏõÂ nebo
sluzÏby musõÂ byÂt nakupovaÂny v mõÂsteÏ, nebo ktereÂ uklaÂ-
dajõÂ jakeÂkoli jineÂ podobneÂ pozÏadavky.

(10) KazÏdyÂ SmluvnõÂ staÂt se zavazuje poskytovat
uÂcÏinnaÂ opatrÏenõÂ k uplatnÏ ovaÂnõÂ naÂrokuÊ a prosazovaÂnõÂ
praÂv ve vztahu k investicÏnõÂ dohodeÏ, investicÏnõÂm opraÂv-
neÏnõÂm a majetku. ZÏ aÂdnyÂ SmluvnõÂ staÂt nebude omezovat
praÂvo investoruÊ druheÂho SmluvnõÂho staÂtu obraÂtit se na
jeho soudy, spraÂvnõÂ soudy a uÂrÏady a vsÏechny ostatnõÂ
orgaÂny majõÂcõÂ rozhodovacõÂ pravomoc.

(11) KazÏdyÂ SmluvnõÂ staÂt zverÏejnõÂ vesÏkereÂ praÂvnõÂ
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prÏedpisy, uÂrÏednõÂ zvyklosti a procedury, ktereÂ se tyÂkajõÂ
investic nebo je ovlivnÏ ujõÂ.

CÏ laÂ nek 3

NaÂrodnõÂ zachaÂzenõÂ a dolozÏka nejvysÏsÏõÂch vyÂhod

(1) Na sveÂm uÂzemõÂ bude kazÏdyÂ SmluvnõÂ staÂt po-
skytovat investicõÂm a vyÂnosuÊ m investoruÊ druheÂho
SmluvnõÂho staÂtu zachaÂzenõÂ ne meÂneÏ prÏõÂzniveÂ, nezÏ je to,
ktereÂ poskytuje investicõÂm a vyÂnosuÊ m svyÂch vlastnõÂch
investoruÊ nebo investicõÂm a vyÂnosuÊ m investoruÊ jakeÂho-
koli trÏetõÂho staÂtu.

(2) KazÏdyÂ SmluvnõÂ staÂt bude na sveÂm uÂzemõÂ po-
skytovat investoruÊ m druheÂho SmluvnõÂho staÂtu, pokud
jde o rÏõÂzenõÂ, udrzÏovaÂnõÂ, uzÏõÂvaÂnõÂ, vyuzÏitõÂ, zõÂskaÂnõÂ nebo
naklaÂdaÂnõÂ s jejich investicemi nebo jakyÂmikoli prÏidru-
zÏenyÂmi cÏinnostmi, zachaÂzenõÂ ne meÂneÏ prÏõÂzniveÂ, nezÏ
jakeÂ poskytuje investoruÊ m vlastnõÂm nebo investoruÊ m
jakeÂhokoli trÏetõÂho staÂtu.

CÏ laÂnek 4

VyÂjimky

UstanovenõÂ teÂto dohody vztahujõÂcõÂ se na poskyto-
vaÂnõÂ zachaÂzenõÂ ne meÂneÏ prÏõÂzniveÂho, nezÏ je poskytovaÂno
vlastnõÂm investoruÊ m nebo investoruÊ m jakeÂhokoli trÏe-
tõÂho staÂtu, nebude vyklaÂdaÂno tak, zÏe zavazuje jeden
SmluvnõÂ staÂt poskytovat investoruÊ m druheÂho Smluv-
nõÂho staÂtu vyÂhody zachaÂzenõÂ, preferovaÂnõÂ nebo vyÂsady
vyplyÂvajõÂcõÂ z:

(i) jakeÂkoli existujõÂcõÂ nebo budoucõÂ celnõÂ unie,
hospodaÂrÏskeÂ unie nebo zoÂny volneÂho ob-
chodu nebo zoÂny spolecÏneÂho celnõÂho tarifu
nebo podobneÂ mezinaÂrodnõÂ dohody nebo
jineÂ formy regionaÂlnõÂ nebo subregionaÂlnõÂ do-
hody o spolupraÂci, jejõÂzÏ cÏlenem je kteryÂkoli ze
SmluvnõÂch staÂtuÊ nebo se jõÂm muÊ zÏe staÂt; nebo

(ii) jakeÂkoli mezinaÂrodnõÂ, regionaÂlnõÂ nebo subre-
gionaÂlnõÂ dohody nebo podobneÂho ujednaÂnõÂ
vztahujõÂcõÂho se plneÏ nebo prÏevaÂzÏneÏ ke zda-
neÏnõÂ nebo pohybu kapitaÂlu.

CÏ laÂ nek 5

NaÂhrada za sÏkodu nebo ztraÂtu

(1) InvestoruÊ m jednoho SmluvnõÂho staÂtu, jejichzÏ
investice na uÂzemõÂ druheÂho SmluvnõÂho staÂtu utrpõÂ
ztraÂtu v duÊ sledku vaÂlky nebo jineÂho ozbrojeneÂho konf-
liktu, revoluce, vyÂjimecÏneÂho stavu, povstaÂnõÂ, vzpoury,
vyÂtrzÏnostõÂ nebo podobnyÂch udaÂlostõÂ na uÂzemõÂ druheÂho
SmluvnõÂho staÂtu, bude poskytnuto druhyÂm SmluvnõÂm
staÂtem, pokud jde o naÂpravu, odsÏkodneÏnõÂ, naÂhradu,
vyrovnaÂnõÂ nebo jineÂ vyporÏaÂdaÂnõÂ, zachaÂzenõÂ ne meÂneÏ
prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytne tato SmluvnõÂ strana inves-
toruÊ m svyÂm vlastnõÂm nebo investoruÊ m jakeÂhokoli trÏe-
tõÂho staÂtu. TakovaÂ platba bude volneÏ prÏevoditelnaÂ.

(2) Bez ohledu na odstavec 1 tohoto cÏlaÂnku bude
investoruÊ m jednoho SmluvnõÂho staÂtu, kterÏõÂ v neÏktereÂm

z prÏõÂpaduÊ uvedenyÂch v tomto odstavci utrpõÂ sÏkodu
nebo ztraÂtu na uÂzemõÂ druheÂho SmluvnõÂho staÂtu spocÏõÂ-
vajõÂcõÂ v:

a) zabavenõÂ jejich investic nebo majetku jeho ozbro-
jenyÂmi silami nebo uÂrÏednõÂmi orgaÂny,

b) znicÏenõÂ jejich investic nebo majetku jeho ozbroje-
nyÂmi silami nebo uÂrÏednõÂmi orgaÂny, ktereÂ nebylo
zpuÊ sobeno bojovyÂmi akcemi nebo vyvolaÂno ne-
zbytnostõÂ situace,

poskytnuta okamzÏitaÂ a odpovõÂdajõÂcõÂ naÂhrada za sÏkody
a ztraÂty utrpeÏneÂ beÏhem zabõÂraÂnõÂ nebo v duÊ sledku zni-
cÏenõÂ majetku. VyÂsledneÂ platby budou uskutecÏneÏny ve
volneÏ pouzÏitelneÂ meÏneÏ a budou bez prodlenõÂ volneÏ
prÏevoditelneÂ.

CÏ laÂ nek 6

ZnaÂrodneÏnõÂ nebo vyvlastneÏnõÂ

(1) Investice investoruÊ jednoho nebo druheÂho
SmluvnõÂho staÂtu nebudou prÏedmeÏtem zabavenõÂ, konfis-
kace nebo podobneÂho opatrÏenõÂ a budou se teÏsÏit plneÂ
a uÂplneÂ ochraneÏ a bezpecÏnosti na uÂzemõÂ druheÂho
SmluvnõÂho staÂtu.

(2) ZÏ aÂdnyÂ SmluvnõÂ staÂt neprÏijme jakeÂkoli opatrÏenõÂ
vedoucõÂ k vyvlastneÏnõÂ nebo znaÂrodneÏnõÂ nebo zmrazenõÂ
aktiv nebo jakaÂkoli jinaÂ opatrÏenõÂ majõÂcõÂ stejnyÂ uÂcÏinek
nebo nepodrobõÂ investice takoveÂmu opatrÏenõÂ prÏõÂmo
nebo neprÏõÂmo se rovnajõÂcõÂmu vyvlastneÏnõÂ, povinneÂmu
prodeji celeÂ investice nebo jejõÂ cÏaÂsti nebo nezhorsÏõÂ cÏi
neodejme jejõÂ rÏõÂzenõÂ nebo kontrolu.

(3) OpatrÏenõÂ uvedenaÂ v odstavcõÂch 1 a 2 tohoto
cÏlaÂnku mohou byÂt ucÏineÏna, pouze jsou-li splneÏny naÂ-
sledujõÂcõÂ podmõÂnky:

a) opatrÏenõÂ jsou ucÏineÏna z duÊ vodu nejvysÏsÏõÂho a zaÂ-
sadnõÂho verÏejneÂho zaÂjmu;

b) opatrÏenõÂ jsou ucÏineÏna v souladu s uÂstavou a vnitro-
staÂtnõÂmi zaÂkony a obecnyÂmi zaÂsadami mezinaÂrod-
nõÂho praÂva;

c) opatrÏenõÂ nejsou diskriminacÏnõÂ;

d) opatrÏenõÂ jsou cÏineÏna v souladu se zaÂkonem prÏõÂslusÏ-
nyÂm uÂrÏadem nebo prÏõÂslusÏnyÂm soudem. Investor
bude mõÂt praÂvo se domaÂhat ochrany proti vyvlast-
neÏnõÂ nebo jakeÂmukoli takoveÂmu opatrÏenõÂ u prÏõÂ-
slusÏneÂho soudu SmluvnõÂho staÂtu, kteryÂ prÏijal ta-
kovaÂ opatrÏenõÂ;

e) opatrÏenõÂ jsou provaÂzena okamzÏitou, odpovõÂdajõÂcõÂ
a uÂcÏinnou naÂhradou.

(4) TakovaÂ naÂhrada bude vypocÏõÂtaÂna na zaÂkladeÏ
trzÏnõÂ hodnoty investice bezprostrÏedneÏ prÏedtõÂm, nezÏ
rozhodnutõÂ o znaÂrodneÏnõÂ nebo vyvlastneÏnõÂ bylo oznaÂ-
meno nebo nezÏ se stalo verÏejneÏ znaÂmyÂm, a bude urcÏena
v souladu s uznaÂvanyÂmi principy pro stanovenõÂ takoveÂ
trzÏnõÂ hodnoty; tam, kde trzÏnõÂ hodnotu nebude mozÏno
bez zbytecÏneÂho prodlenõÂ zjistit, bude naÂhrada urcÏena
na spravedlivyÂch principech berouce v uÂvahu, kromeÏ
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jineÂho, investovanyÂ kapitaÂl, amortizaci, kapitaÂl jizÏ prÏe-
vedenyÂ, naÂhradoveÂ hodnoty, goodwill a jineÂ duÊ lezÏiteÂ
okolnosti. V prÏõÂpadeÏ, zÏe proplacenõÂ naÂhrady se bude
opozÏd'ovat, bude takovaÂ naÂhrada uhrazena v cÏaÂstce,
kteraÂ zajistõÂ investorovi takovou pozici, kteraÂ nebude
meÂneÏ vyÂhodnaÂ nezÏ pozice, ve ktereÂ by byl v prÏõÂpadeÏ, zÏe
by naÂhrada byla vyplacena okamzÏiteÏ po dni vyvlastneÏnõÂ
nebo znaÂrodneÏnõÂ. Aby bylo dosazÏeno tohoto cõÂle, naÂ-
hrada bude zahrnovat uÂrok nebo takovou sazbu, jakou
stanovõÂ zaÂkon pro meÏnu, ve ktereÂ je investice vedena,
od data znaÂrodneÏnõÂ nebo vyvlastneÏnõÂ do data platby.

(5) JestlizÏe SmluvnõÂ staÂt na sveÂm uÂzemõÂ znaÂrodnõÂ
nebo vyvlastnõÂ investici praÂvnickeÂ osoby, kteraÂ je za-
lozÏena nebo povolena na zaÂkladeÏ platneÂho zaÂkona a ve
ktereÂ druhyÂ SmluvnõÂ staÂt nebo neÏkteryÂ jeho investor
vlastnõÂ podõÂly, akcie, dluhopisy nebo jineÂ pohledaÂvky,
zajistõÂ, aby byla poskytnuta okamzÏitaÂ, odpovõÂdajõÂcõÂ
a uÂcÏinnaÂ naÂhrada a bylo povoleno ji prÏeveÂst. TakovaÂ
naÂhrada bude urcÏena a uhrazena v souladu s ustanove-
nõÂm odstavce 4 tohoto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 7

PrÏevody a transfery kapitaÂlu a vyÂnosuÊ

(1) SmluvnõÂ staÂt zarucÏõÂ investoruÊ m druheÂho
SmluvnõÂho staÂtu neomezeneÂ prÏevody plateb spojenyÂch
s investicemi a vyÂnosy. PrÏevody budou uskutecÏnÏ ovaÂny
ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ bez omezenõÂ a bez zbytecÏ-
nyÂch prodlenõÂ. TakoveÂ transfery budou obsahovat ze-
jmeÂna, nikoli vsÏak vyÂlucÏneÏ :

a) kapitaÂl a dodatecÏneÂ cÏaÂstky k udrzÏenõÂ nebo zveÏtsÏenõÂ
investice;

b) cÏistyÂ zisk, dividendy, honoraÂrÏe, platby za technic-
kou pomoc a technickeÂ sluzÏby, uÂroky a jineÂ vyÂ-
nosy vzesÏleÂ z jakeÂkoli investice;

c) vyÂteÏzÏky z prodeje, uÂplneÂ nebo cÏaÂstecÏneÂ likvidace
investice;

d) prostrÏedky na splaÂcenõÂ puÊ jcÏek;

e) cÏaÂstky urcÏeneÂ na krytõÂ vyÂdajuÊ spojenyÂch s udrzÏo-
vaÂnõÂm investice;

f) cÏisteÂ vyÂdeÏlky staÂtnõÂch obcÏanuÊ , kteryÂm je dovoleno
pracovat v investici uskutecÏneÏneÂ na uÂzemõÂ druheÂho
SmluvnõÂho staÂtu.

(2) Pro uÂcÏely teÂto dohody smeÏnaÂrenskyÂmi kurzy
budou oficiaÂlnõÂ kurzy platneÂ pro beÏzÏneÂ obchody v den
prÏevodu.

(3) SmluvnõÂ staÂty se zavazujõÂ poskytovat prÏevo-
duÊ m uvaÂdeÏnyÂm v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku zachaÂzenõÂ
tak prÏõÂzniveÂ, jako je poskytovaÂno prÏevoduÊ m pochaÂze-
jõÂcõÂm z investic uskutecÏneÏnyÂch investory trÏetõÂho staÂtu.

(4) Pojem ¹bez zbytecÏneÂho prodlenõÂª znamenaÂ, zÏe
prÏevody jsou uskutecÏneÏneÂ v dobeÏ beÏzÏneÏ pozÏadovaneÂ
pro prÏõÂpravu naÂlezÏitostõÂ prÏevodu. Doba beÏzÏõÂ od data,
kdy zÏaÂdost spolu s nezbytnyÂmi dokumenty byla prÏed-

lozÏena rÏaÂdnou cestou prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m, a nemeÏla by
prÏekrocÏit za zÏaÂdnyÂch okolnostõÂ dobu dvou meÏsõÂcuÊ .

CÏ laÂ nek 8

PostoupenõÂ praÂv

(1) JestlizÏe SmluvnõÂ staÂt nebo jeho zmocneÏnaÂ
agentura uskutecÏnõÂ platbu ktereÂmukoli sveÂmu investo-
rovi z duÊ vodu odsÏkodneÏnõÂ nebo zaÂruky, ktereÂ byly
poskytnuty v souvislosti s investicõÂ nebo jejõÂ cÏaÂstõÂ na
uÂzemõÂ hostitelskeÂho staÂtu, nebo jsou jim z jineÂho duÊ -
vodu postoupena jakaÂkoli praÂva takoveÂho investora
z takoveÂ investice, hostitelskyÂ staÂt uznaÂ :

a) praÂvo druheÂho SmluvnõÂho staÂtu nebo jeho zmoc-
neÏneÂ agentury vznikleÂ z postoupenõÂ praÂva, od-
sÏkodneÏnõÂ nebo jineÂho prÏevodu praÂva, at' je uskutecÏ-
neÏno na zaÂkladeÏ zaÂkona nebo vyplyÂvaÂ z praÂvoplat-
neÂho ujednaÂnõÂ; a

b) to, zÏe druhyÂ SmluvnõÂ staÂt nebo jeho zmocneÏnaÂ
agentura jsou opraÂvneÏny z duÊ vodu postoupenõÂ
praÂva uplatnit stejneÂ praÂvo jako jejich praÂvnõÂ prÏed-
chuÊ dce.

(2) DruhyÂ SmluvnõÂ staÂt bude vsÏak uznaÂvat praÂvo
hostitelskeÂho staÂtu srazit jakeÂkoli daneÏ a jineÂ splatneÂ
poplatky, jezÏ je investor povinen uhradit.

(3) JestlizÏe druhyÂ SmluvnõÂ staÂt zõÂskaÂ jakoukoli
cÏaÂstku shora uvedenyÂm zpuÊ sobem, bude mu ve vztahu
k nõÂ poskytnuto zachaÂzenõÂ ne meÂneÏ prÏõÂzniveÂ nezÏ to,
ktereÂ je poskytovaÂno prostrÏedkuÊ m investoruÊ hostitel-
skeÂho staÂtu nebo trÏetõÂho staÂtu, jezÏ pochaÂzejõÂ z investic
nebo prÏidruzÏenyÂch cÏinnostõÂ podobnyÂch teÏm, ve kte-
ryÂch byla odsÏkodnÏ ovanaÂ strana zapojena.

CÏ laÂ nek 9

RÏ esÏenõÂ sporuÊ z investic mezi SmuvnõÂm staÂtem
a investorem druheÂho SmluvnõÂho staÂtu

(1) JakyÂkoli spor, kteryÂ muÊ zÏe vzniknout mezi in-
vestorem jednoho SmluvnõÂho staÂtu a druhyÂm Smluv-
nõÂm staÂtem v souvislosti s investicõÂ na uÂzemõÂ tohoto
druheÂho SmluvnõÂho staÂtu, bude prÏedmeÏtem jednaÂnõÂ
mezi stranami ve sporu.

(2) JestlizÏe spor mezi investorem jednoho Smluv-
nõÂho staÂtu a druhyÂm SmluvnõÂm staÂtem nebude takto
urovnaÂn v dobeÏ sÏesti meÏsõÂcuÊ , je investor opraÂvneÏn prÏed-
lozÏit spor bud':

a) MezinaÂrodnõÂmu strÏedisku pro rÏesÏenõÂ sporuÊ z inves-
tic (ICSID) s prÏihleÂdnutõÂm k pouzÏitelnyÂm ustano-
venõÂm UÂ mluvy o rÏesÏenõÂ sporuÊ z investic mezi staÂty
a obcÏany jinyÂch staÂtuÊ , otevrÏeneÂ k podpisu ve Wa-
shingtonu D. C. 18. brÏezna 1965; nebo

b) rozhodci nebo mezinaÂrodnõÂmu rozhodcÏõÂmu sou-
du zrÏõÂzeneÂmu ad hoc, ustanoveneÂmu podle
rozhodcÏõÂch pravidel Komise Organizace spoje-
nyÂch naÂroduÊ pro mezinaÂrodnõÂ praÂvo obchodnõÂ
(UNCITRAL). Strany ve sporu se mohou põÂ-
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semneÏ dohodnout na zmeÏnaÂch teÏchto pravidel.
RozhodcÏõÂ naÂlez bude konecÏnyÂ a zaÂvaznyÂ pro obeÏ
strany ve sporu.

CÏ laÂ nek 10

RÏ esÏenõÂ sporuÊ mezi SmluvnõÂmi staÂty

(1) Vznikne-li spor tyÂkajõÂcõÂ se vyÂkladu nebo pou-
zÏitõÂ teÂto dohody, vlaÂdy SmluvnõÂch staÂtuÊ se pokusõÂ jej
vyrÏesÏit diplomatickou cestou.

(2) JestlizÏe spor nebude takto vyrÏesÏen do sÏesti
meÏsõÂcuÊ ode dne sveÂho vzniku, bude na zaÂkladeÏ põÂ-
semneÂ zÏaÂdosti ktereÂhokoli SmluvnõÂho staÂtu prÏedlozÏen
ad hoc zrÏõÂzeneÂmu rozhodcÏõÂmu soudu v souladu s usta-
novenõÂmi tohoto cÏlaÂnku.

(3) RozhodcÏõÂ soud bude ustanoven naÂsledujõÂcõÂm
zpuÊ sobem: ve lhuÊ teÏ trÏõÂ meÏsõÂcuÊ od obdrzÏenõÂ põÂsemneÂ
zÏaÂdosti o rozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ kazÏdyÂ SmluvnõÂ staÂt urcÏõÂ jed-
noho rozhodce. Tito dva rozhodci pak vyberou obcÏana
trÏetõÂho staÂtu, kteryÂ bude se souhlasem obou SmluvnõÂch
staÂtuÊ vystupovat jako prÏedseda soudu (daÂle jen ¹prÏed-
sedaª). PrÏedseda bude ustanoven ve lhuÊ teÏ trÏõÂ meÏsõÂcuÊ od
data ustanovenõÂ druhyÂch dvou rozhodcuÊ .

(4) JestlizÏe ve lhuÊ teÏ stanoveneÂ v odstavci 3 tohoto
cÏlaÂnku neÏkteryÂ ze SmluvnõÂch staÂtuÊ nejmenuje sveÂho
rozhodce nebo se uvedenõÂ dva rozhodci nedohodnou
na prÏedsedovi, muÊ zÏe byÂt pozÏaÂdaÂn prÏedseda MezinaÂrod-
nõÂho soudnõÂho dvora, aby provedl jmenovaÂnõÂ. JestlizÏe
se stane, zÏe je obcÏanem neÏktereÂho ze SmluvnõÂch staÂtuÊ
nebo nemuÊ zÏe-li z jineÂho duÊ vodu vykonat tento uÂkon,
bude pozÏaÂdaÂn o jmenovaÂnõÂ mõÂstoprÏedseda. Je-li takeÂ
mõÂstoprÏedseda obcÏanem neÏktereÂho SmluvnõÂho staÂtu
nebo nemuÊ zÏe-li vykonat tento uÂkon, bude pozÏaÂdaÂn
o jmenovaÂnõÂ sluzÏebneÏ nejstarsÏõÂ cÏlen MezinaÂrodnõÂho
soudnõÂho dvora, kteryÂ nenõÂ obcÏanem zÏaÂdneÂho ze
SmluvnõÂch staÂtuÊ .

(5) RozhodcÏõÂ soud prÏijõÂmaÂ sveÂ rozhodnutõÂ veÏtsÏi-
nou hlasuÊ . TakoveÂ rozhodnutõÂ je zaÂvazneÂ. KazÏdaÂ
smluvnõÂ strana uhradõÂ naÂklady sveÂho vlastnõÂho roz-
hodce a sveÂho praÂvnõÂho zaÂstupce v rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ;
naÂklady prÏedsedy a ostatnõÂ naÂklady ponesou rovnyÂm
dõÂlem oba SmluvnõÂ staÂty. Pokud SmluvnõÂ staÂty neroz-
hodnou jinak, stanovõÂ si soud vlastnõÂ jednacõÂ pravidla.

CÏ laÂ nek 11

PouzÏitelnost Dohody na investice

Tato dohoda bude pouzÏita na investice uskutecÏ-
neÏneÂ na uÂzemõÂ ktereÂhokoli SmluvnõÂho staÂtu v souladu
s jeho praÂvnõÂm rÏaÂdem investory druheÂho SmluvnõÂho
staÂtu po 2. prosinci 1971.

CÏ laÂ nek 12

Vztahy mezi vlaÂdami

UstanovenõÂ teÂto dohody budou uplatnÏ ovaÂna bez
ohledu na existenci diplomatickyÂch nebo konzulaÂrnõÂch
vztahuÊ mezi SmluvnõÂmi staÂty.

CÏ laÂ nek 13

PouzÏ itõÂ jinyÂch prÏedpisuÊ a zvlaÂsÏtnõÂ zaÂvazky

(1) V prÏõÂpadeÏ, zÏe je neÏkteraÂ otaÂzka rÏesÏena soucÏasneÏ
touto dohodou a jinou mezinaÂrodnõÂ dohodou, jejõÂmizÏ
stranami jsou obeÏ smluvnõÂ strany, nebo obecnyÂmi praÂv-
nõÂmi zaÂsadami spolecÏneÏ uznaÂvanyÂmi obeÏma SmluvnõÂmi
staÂty nebo vnitrostaÂtnõÂmi zaÂkony hostitelskeÂho staÂtu,
nic v teÂto dohodeÏ nebraÂnõÂ, aby kteryÂkoli SmluvnõÂ staÂt
nebo kteryÂkoli jeho investor, kteryÂ vlastnõÂ investice na
uÂzemõÂ druheÂho SmluvnõÂho staÂtu, vyuzÏil prÏedpisuÊ , ktereÂ
jsou pro neÏho prÏõÂzniveÏjsÏõÂ.

(2) Investice podrÏõÂzeneÂ speciaÂlnõÂm smlouvaÂm
nebo zaÂvazkuÊ m prÏevzatyÂm jednõÂm SmluvnõÂm staÂtem
ve vztahu k investoruÊ m druheÂho SmluvnõÂho staÂtu se
budou rÏõÂdit, bez ohledu na ustanovenõÂ teÂto dohody,
ustanovenõÂmi takovyÂchto smluv a zaÂvazkuÊ , pokud
jsou vyÂhodneÏjsÏõÂ nezÏ ustanovenõÂ teÂto dohody.

CÏ laÂ nek 14

Vstup v platnost, trvaÂnõÂ a ukoncÏenõÂ

(1) KazÏdyÂ SmluvnõÂ staÂt oznaÂmõÂ diplomatickou
cestou druheÂmu SmluvnõÂmu staÂtu splneÏnõÂ praÂvnõÂch po-
zÏadavkuÊ pro vstup teÂto dohody v platnost. Tato do-
hoda vstoupõÂ v platnost dnem druheÂ notifikace.

(2) Tato dohoda zuÊ stane v platnosti po dobu de-
seti let a jejõÂ platnost bude pokracÏovat, pokud jeden rok
prÏed uplynutõÂm pocÏaÂtecÏnõÂho nebo jakeÂhokoli naÂsledu-
jõÂcõÂho obdobõÂ jedna smluvnõÂ strana põÂsemneÏ neoznaÂmõÂ
druheÂ smluvnõÂ straneÏ svuÊ j uÂmysl ukoncÏit platnost Do-
hody.

(3) Pro investice uskutecÏneÏneÂ prÏed ukoncÏenõÂm
platnosti teÂto dohody zuÊ stanou ustanovenõÂ teÂto do-
hody uÂcÏinnaÂ po dobu deseti let od data ukoncÏenõÂ plat-
nosti.

Na duÊ kaz toho podepsanõÂ, rÏaÂdneÏ zmocneÏni, pode-
psali tuto dohodu a prÏipojili k nõÂ sveÂ pecÏeti.

DaÂno v AbuÂ DhaÂbõÂ dne 23. listopadu 1994, cozÏ
odpovõÂdaÂ 20th Jamadi Al Thani 1414 H, ve dvojõÂm
vyhotovenõÂ v cÏeskeÂm, arabskeÂm a anglickeÂm jazyce,
prÏicÏemzÏ vsÏechna zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost. V prÏõÂpadeÏ
rozporuÊ je rozhodujõÂcõÂ anglickeÂ zneÏnõÂ.
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a pocÏtu odebõÂranyÂch vyÂtiskuÊ jsou provaÂdeÏny do 15 dnuÊ . Reklamace: informace na tel. cÏõÂsle 0627/424 160. V põÂsemneÂm styku vzÏdy uvaÂdeÏjte ICÏ O
(praÂvnickaÂ osoba), rodneÂ cÏõÂslo (fyzickaÂ osoba). PodaÂvaÂnõÂ novinovyÂch zaÂsilek povoleno CÏ eskou posÏtou, s. p., OdsÏteÏpnyÂ zaÂvod JizÏnõÂ Morava RÏ editelstvõÂ
v BrneÏ cÏ. j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11. 1995. PodaÂvanie novinovyÂch zaÂsielok v Slovenskej republike povoleneÂ RPP Bratislava, posÏta 12, cÏ. j. 443/94 zo
dnÏ a 27. 11. 1994.
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O PAT RÏ E N IÂ UÂ S T RÏ E D N IÂ C H O R G AÂ N UÊ

Ministerstvo financõÂ

vydalo podle § 4 odst. 2 zaÂkona cÏ. 563/1991 Sb., o uÂcÏetnictvõÂ, opatrÏenõÂ cÏ. j. 282/11759/96, kteryÂm se meÏnõÂ
a doplnÏ ujõÂ postupy pro provedenõÂ konsolidace uÂcÏetnõÂch zaÂveÏrek bank.

OpatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

OpatrÏenõÂ bude uverÏejneÏno ve FinancÏnõÂm zpravodaji. Do doby uverÏejneÏnõÂ lze do opatrÏenõÂ nahleÂdnout na
Ministerstvu financõÂ, LetenskaÂ 15, 118 01 Praha 1±MalaÂ Strana.

Ministerstvo praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ

oznamuje, zÏe v souladu s § 9 odst. 1 zaÂkona cÏ. 2/1991 Sb., o kolektivnõÂm vyjednaÂvaÂnõÂ, byly u neÏj ulozÏeny
od 1. uÂnora 1996 do 29. uÂnora 1996 tyto kolektivnõÂ smlouvy vysÏsÏõÂho stupneÏ:

1. KolektivnõÂ smlouva vysÏsÏõÂho stupneÏ uzavrÏenaÂ dne 9. 2. 1996 (na obdobõÂ od 1. 1. 1996 do 31. 12. 1996)
mezi
OdborovyÂm svazem UNIOS
a
CÏ eskou plynaÂrenskou uniõÂ.

2. OdveÏtvovaÂ kolektivnõÂ smlouva vysÏsÏõÂho stupneÏ na rok 1996 uzavrÏenaÂ dne 5. 2. 1996 (na obdobõÂ od
5. 2. 1996 do 31. 12. 1996)
mezi
OdborovyÂm svazem pracovnõÂkuÊ drÏevozpracujõÂcõÂch odveÏtvõÂ, lesnõÂho a vodnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ v CÏ eskeÂ
republice ± sekcõÂ VaK
a
Svazem vodnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ.
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